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Jdg 16:13 

 

 

(ASV)  And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked me, and 

told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he said unto 

her, If thou weavest the seven locks of my head with the web.  

 

 (Bishops)  And Dalila sayde vnto Samson, Hytherto thou hast beguyled me, 

and tolde me lyes: Yet tell me howe thou myghtest be bounde. He sayde 



vnto her: Yf thou plattest the seuen lockes of my head with the threades of 

the wooffe.  

 

(Darby)  And Delilah said to Samson, Hitherto thou hast mocked me and 

told me lies. Tell me with what thou mightest be bound. And he said to her, 

If thou shouldest weave the seven locks of my head with the web.  

 

(FDB)  Et Delila dit à Samson: Jusqu'ici tu t'es moqué de moi, et tu m'as dit 

des mensonges; déclare-moi avec quoi tu pourrais être lié. Et il lui dit: Si tu 

tissais sept tresses de ma tête avec le fil à tisser.  

 

(FLS)  Delila dit à Samson: Jusqu'à présent tu t'es joué de moi, tu m'as dit 

des mensonges. Déclare-moi avec quoi il faut te lier. Il lui dit: Tu n'as qu'à 

tisser les sept tresses de ma tête avec la chaîne du tissu.  

 

(Geneva)  Afterward Delilah said to Samson, Hitherto thou hast beguiled 

mee, and tolde me lies: tell me how thou mightest be bounde. And he sayde 

vnto her, If thou plattedst seuen lockes of mine head with the threedes of the 

woufe.  

 

(GW)  Delilah told Samson, "You're still making fun of me by telling me 

lies. Tell me how you can be tied up." Samson replied, "Just weave the 

seven braids of my hair with the other threads in the loom."  

 

(JPS)  And Delilah said unto Samson: 'Hitherto thou hast mocked me, and 

told me lies; tell me wherewith thou mightest be bound.' And he said unto 

her: 'If thou weavest the seven locks of my head with the web.'  



 

(KJV)  And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked me, and 

told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he said unto 

her, If thou weavest the seven locks of my head with the web.  

 

(KJV-1611)  And Delilah said vnto Samson, Hitherto thou hast mocked me, 

and told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he said 

vnto her, If thou weauest the seuen lockes of my head with the web.  

 

(LITV)  And Delilah said to Samson, Until now you have trifled with me, 

and have told me lies. Tell me with what you may be bound. And he said to 

her, If you weave the seven braids of my head with a web.  

 

(MKJV)  And Delilah said to Samson, You have mocked me until now, and 

told me lies. Tell me with what you may be bound. And he said to her, If 

you weave the seven locks of my head with the web.  

 

(RV)  And Delilah said unto Samson, Hitherto thou hast mocked me, and 

told me lies: tell me wherewith thou mightest be bound. And he said unto 

her, If thou weavest the seven locks of my head with the web.  

 

(Webster)  And Delilah said to Samson, hitherto thou hast mocked me, and 

told me lies: tell me with what thou mayest be bound. And he said to her, If 

thou weavest the seven locks of my head with the web.  

 



(YLT)  And Delilah saith unto Samson, `Hitherto thou hast played upon me, 

and dost speak unto me lies; declare to me wherewith thou art bound.' And 

he saith unto her, `If thou weavest the seven locks of my head with the web.'  

(DRB)  And Dalila said to him again: How long dost thou deceive me, and 

tell me lies? Shew me wherewith thou mayest be bound. And Samson 

answered her: If thou plattest the seven locks of my head with a lace, and 

tying them round about a nail, fastenest it in the ground, I shall be weak.  

 

 (CEV)  "You're still lying and making a fool of me," Delilah said. "Tell me 

how I can tie you up!" "My hair is in seven braids," Samson replied. "If you 

weave my braids into the threads on a loom and nail the loom to a wall, then 

I will be as weak as anyone else."  

 

(ERV)  Then Delilah said to Samson, "You lied to me again. You made me 

look foolish. Now, tell me how someone could tie you up." Samson said, "If 

you use the loom to weave the seven braids of hair on my head and tighten it 

with a pin, I will become as weak as any other man."  

 

(GNB)  Delilah said to Samson, "You're still making a fool of me and not 

telling me the truth. Tell me how someone could tie you up." He told her, "If 

you weave my seven locks of hair into a loom, and make it tight with a peg, 

I'll be as weak as anybody else."  



עַדשִמְּשוֹןאֶלדְּלִילָהוַתֹאמֶריג

כְּזָבִיםאֵלַיוַתְּדַבֵרבִיהֵתַלְּתָּהֵמָה

וַיֹאמֶרתֵאָסֵרבַםֶהלִיהַגִידָה

שֶבַעאֶתתַאַרְּגִיאִםאֵלֶיהָּ

 הַםַןָכֶתעִםרֹאשִימַחְּלְּפוֹת

13 And Delilah said unto Samson: 'Hitherto 

thou hast mocked me, and told me lies; tell 

me wherewith thou mightest be bound.' 

And he said unto her: 'If thou weavest the 

seven locks of my head with the web.'  
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13 Then Delilah said to Samson, “You have been deceiving me all along; 

you have been lying to me! Tell me, how could you be tied up?” He 

answered her, “If you weave seven locks of my head into the web.”  

בְמָאלִיכעןחַוִיכַדבִיןעִמִיוּמַלֵילתְְבִישַקַרתְְהָכָאעַדלְשִמשֹוןדְלִילָהוַאְמַרַת61

תִשתַןאִםלַהוַאְמַרתִתאְסַר  

NLT

* As in Greek version; Hebrew lacks shall I be weak, and be as another man

.

Net Bible 

28tc The MT of vv. 13b-14a reads simply, “He said to her, „If you weave the 

seven braids of my head with the web.‟ And she fastened with the pin and 



said to him.” The additional words in the translation, “and secure it with the 

pin, I will become weak and be like any other man.‟

 

 

(LXX)  καὶ εἶπεν Δαλιδα ππὸρ Σαμτυν Ἰδοὺ ἐπλάνηζάρ με καὶ ἐλάληζαρ 

ππὸρ ἐμὲ τεςδῆ· ἀπάγγειλον δή μοι ἐν ηίνι δεθήζῃ. καὶ εἶπεν ππὸρ αὐηήν 

Ἐὰν ὑθάνῃρ ηὰρ ἑπηὰ ζειπὰρ ηῆρ κεθαλῆρ μος ζὺν ηῷ διάζμαηι καὶ 

ἐγκπούζῃρ ηῷ παζζάλῳ εἰρ ηὸν ηοῖσον, καὶ ἔζομαι ὡρ εἷρ ηῶν ἀνθπώπυν 

ἀζθενήρ. 

 

kai ekoimisen auton dalila kai ediasato tous epta bostruchous tēs kephalēs 

autou meta tēs ektaseōs kai katekrousen en tois passalois eis ton toichon kai 

eipen pros auton oi angophuloi epi se sampsōn kai eξēgerthē ek tou upnou 

autou kai eξespasen tous passalous sun tō uphasmati ek tou toichou kai to 

diasma kai ouk egnōsthē ē ischus autou

16:13 And Dalida said to Sampson, Behold, thou hast deceived me, and told 

me lies; tell me, I intreat thee, wherewith thou mayest be bound: and he said 

to her, If thou shouldest weave the seven locks of my head with the web, and 

shouldest fasten them with the pin into the wall, then shall I be weak as 

another man.



 

(Vulgate)  dixitque Dalila rursum ad eum usquequo decipis me et falsum 

loqueris ostende quo vinciri debeas si inquit septem crines capitis mei cum 

licio plexueris et clavum his circumligatum terrae fixeris infirmus ero  
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